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Ed. de Dorothy S. Severin


INTRODUCCIÓN


EL AUTOR. PRIMERAS EDICIONES


	Las primeras ed. de la comedia fueron:


	-Burgos (1499) Fadrique Alemán


	-Toledo (1500) Pedro Hagenbach. Esta es la primera comedia completa que conocemos, con textos preliminares.


	-Sevilla (1501), Similar a la de Toledo.


	- 1500 o 1502 ? Primera ed. de la tragicomedia. Versión ampliada que intercala 5 actos en medio del acto XIV (tratado de Centurio), e interpolaciones en todos los restantes actos.


	- 1506, primera versión conocida de la tragicomedia, traducción italiana de Alfonso Ordoñez, Roma.


	- 1507, Zaragoza. Primera Tragicomedia española conservada.


	-1514, Valencia. Es la más esmerada.


	- Las que aparecen  en Sevilla y Toledo con fecha de 1502, realmente son entre 1510-1529. Toledo (1526) añade, como el acto XIX, un "Auto de Traso".


	LA AUTORÍA.


	En las primeras eds. no hay indicio de la identidad del autor. En las posteriores, por medio de acrósticos, se nos dice que es Fernando de Rojas. La critica está más o menos de acuerdo que Fernando de Rojas escribió los actos II-XVI de la Comedia. El propio autor confiesa haberse encontrado el primer acto, y continuar la obra. El autor del primer acto, desconocido, podría haber sido, según las interpolaciones de la tragicomedia Juan de Mena o Rodrigo Cota. Las fuentes del acto I, y el tratamiento que se hace de ellas, son muy diferentes a las de los restantes. 


	LA INTENCIÓN DEL AUTOR. TEXTOS PRELIMINARES.


	El tratamiento humorístico. Rojas crea un texto híbrido, una tragicomedia, a la manera de Plauto en su Anfitrión. Aunque el caso de Cel. es al contrario, una comedia con final trágico.


	El propósito de la obra según Rojas es enseñar a los amantes a escapar de la cautividad del amor. La Cel. es ante todo un libro divertido, que puede llegar incluso a la crueldad.


	Hay sobre todo dos corrientes de interpretación de la obra. La judeo-pesimista y la cristiano-didáctica.


	La judeo-pesimista se centra en la ascendencia conversa de Rojas. El converso debía sentirse rechazado, y por tanto su postura es pesimista.


La cristiano-didáctica se basa en la crítica al amante cortés, y su acción moralizante con una serie de topoi medievales.


Advertir a los amantes, pero con un texto divertido, enseñar deleitando dentro de la más pura tradición medieval.


	GÉNERO Y PARODIA.


	Rojas, al igual que Cervantes, muestra a los personajes en un mundo realista. No es posible que Calisto sea un amante cortés, como don Quijote no es un caballero andante. Se encuentra con una comedia humanística incompleta, y la completa como una novela sentimental paródica. Calisto es el personaje más paródico. Calisto es una parodia, concretamente de Leriano, el protagonista. de la Cárcel de Amor de Diego de San Pedro (1492).


	El modelo del primer autor es la comedia humanística italiana, donde es usual la trama del señor embaucado por su criado. Pero Rojas encauza la acción hacia la novela sentimental trágica.


	El personaje de Melibea no parece ser paródico, sino una joven que se enamora perdidamente, por el hechizo mágico de Celestina. Cosa que hace que la joven quede libre de culpa. Melibea tiende a verse a sí misma como la "bella malmaridada" de la lírica popular. Prefiere ser buena amiga que mal casada.


	LA CRÍTICA ACTUAL


	El estudio de los personajes. Ya Menéndez Pelayo� estudió los personajes de la obra. El que captó la atención de los lectores fue Celestina. Lesbiana, alcahueta, hechicera. La intervención de la magia no es del todo necesaria para el desarrollo de la acción de la obra. El cambio de nombre de la obra, por el de La Celestina no fue decisión del autor, sino de los editores, debido al éxito de la obra, y sobre todo del personaje.





�
	1.-  Introducción. 


	La  Celestina surge y cobra gran importancia en el período que va desde finales de la Edad Media al inicio del Renacimiento. Decimos esto porque en esta época ( a  finales de la E. Media ) no hay  ninguna obra que se pueda considerar como novela. Quizás se la pueda denominar, no sin reparos, como la primera novela de España y de Europa .


	Tanto su título originario ( Comedia y anteriormente Tragicomedia ) como su forma dialogada nos acercan a su origen. Lo que en principio tenía que ser una comedia humanística que imitara a los escritores latinos de la Italia renacentista, dejó de serlo a medida que se iba escribiendo la obra pues se desvió hacia un desenlace trágico propio de los relatos sentimentales de la época.


	La primera edición conservada, de 16 actos y con el título de Comedia, se imprimió en Burgos en  1499. Hacia  el  1502   fue  publicada  con  el  nombre  de  Tragicomedia  en  21  actos.


	Por  medio  de  unos  versos acrósticos  sabemos que el  autor  es  Fernando  de  Rojas, quien  nos dice  que  acabó  la obra  . El  autor  del primer acto  sigue  siendo  desconocido  para  nosotros . Concretamente , en  uno de los  prólogos  nos dice  que  después  de  encontrar  el primer  acto  decidió continuarla .


	Destaca  su  forma  dialogada. Donde  aparece  el  autor  es  en  los argumentos  que  encontramos al  principio  de  cada  acto. Si  bien , según la  crítica   estos  argumentos  son  obra  del  impresor. Otras  de  las innovaciones  de  Rojas  es  el  tratamiento que  le  da  al  lenguaje pues  a  ningún  personaje  le  corresponde  un  nivel  lingüístico determinado  sino  que  los  niveles  varían  según  el  interlocutor  y  el  tema    de que  se  trata.


	La  inmediata popularidad  de la  obra  se  refleja  en  las  numerosas ediciones ,  en  las  traducciones  de  la  obra  a  otras  lenguas  y  en  la    influencia  de  esta  obra  sobre  la  prosa  y  el  teatro de  los  ss.  XVI  y  XVII .


	La  vida  de  Rojas  está   actualmente   mucho  mejor   documentada. Un  elemento muy  importante  es  que  la  conversión  de la  familia  de Rojas  se  produjo  mucho  antes  de lo  se  creía. Así ,  ya  no  es  posible  explicar  que  el  pesimismo  de  la  obra  sea  debido a  una  conversión traumática .  Según   la  crítica  este  pesimismo  se   ve  reflejado  en  los  temas de  la  fortuna   y  del  amor  y  en  el  didactismo  del  monólogo  de  Pleberio.


	El  tema  de  la  fortuna  aparece frecuentemente en  los  personajes   y  además  ,  en  el  monólogo  antes  citado.  


	El  trasfondo  social   de  la  obra  refleja  los  cambios  que  se  están  produciendo  en  la  sociedad  del  momento:  Calisto  disfruta  de  una vida  ociosa  y  los  criados muestran  la  ruptura  de  las  relaciones feudales entre  amos  y  criados.   


	En  cuanto  al  género  parece  ser   que   la   obra   estaba  destinada a  ser  leída  ante  un  público  a  pesar  de tener  la  estructura   propia  de una  obra  de  teatro. Por  último  hablar   de las   fuentes   de  La  Celestina . Las  más significativas   son  las  obras  latinas  de Petrarca.


 	2.-  Problemas   de  Autoría. 


	La   primera  edición  que  data   del  año  1499  nos  llega  incompleta  y  anónima  . Es  posible  que   la  primera   que  no   ha   aparecido llevara  un  título  más  corto  y   un  argumento  general  que , en  las  otras ediciones   aparece   al   principio   de   cada   acto.  Este  argumento  sería  muy  breve   y   resaltaría   que  la   castidad   de  Melibea   había   sido vencida   por   las   maniobras  de  Celestina  y   de  los   dos  criados. Pero    todo   esto    es   sólo    una   posibilidad  .   A   pesar   de   todo   esto es    casi  seguro   que   el   argumento   general haya   estado    en     la obra   desde   su   primera   edición   y     que   también   estuviera    en   el primer  acto    que  encontrara   Rojas.   Si   estas   hipótesis   son   reales, el autor    estaría    ante    una   obra   moralista .   Rojas ,   en    1500   se nombra   como   el   continuador   (  autor  )    de    la  mayor   parte    de   la obra   (  a  partir  del  2º   acto  ) . Como   continuador    se  excusa   por  haberle    dado   a    la    obra   un   pobre   fin   y   por   haberse    dedicado   a una    cosa    que   no   era   la  suya  .


	El   autor  cuando  se  dirige   "  a   un  su   amigo  "   nos   da   a   entender   que   no  quiere   darse   a   conocer.   Sigue  así    el    ejemplo    de su   antecesor  en  cuanto   a   modestia    y   a   prudencia. Si  bien   a   partir    de   unos    versos    acrósticos   (  11   octavas   )   sabemos   que      el autor    es   Fernando    de   Rojas  ,   que    es    bachiller  y  que   nació   en  la   Puebla   de  Montalbán .


	Rojas   nos   dice   en    los    acrósticos    que   él   la  terminó    pero que   no    la    concibió .  Mantiene   esta    idea   en   una   conclusión  versificada   y   añadida   por    él    en     1502.  Es  contrario   a   esto    el   hecho   de   que    se  presente    como    el    autor   y  no   como   el   segundo autor.   Asimismo  ,    Proaza   también   lo   llama   el    autor. Además   también    se    le    puede   considerar   como    el   tercer    autor pues   además   de    haber    añadido   11    actos   ,    intercala    otros   15 en    1502    que   modifican   todo   el    equilibrio   de    la    parte   final  que va   de    la   muerte    de    los   criados  a    la   de    los    amantes.  Es   por eso   que   se   la   llama   Tragicomedia . Rojas   retoca    los    prefacios   y    añade   comentarios    sobre    la   paternidad   del   Acto  I . Para  una   parte   de  la  crítica  es de Cota   y   para otra, es de Mena.


	En   los   acrósticos   hay    otro   retoque    importante  .   La   última   estrofa    eleva    el    tono    moral    hasta    el   fervor    religioso ,  evocando   la  pasión   del  Salvador ;  está   rehecha  con   una  tonalidad   más   profana. Pero    en   compensación  ,   aparece    después    de    la   muerte de    Pleberio  ,   una    conclusión    del     autor    en   tres   octavas   donde  el   tema    de   la   Pasión    es   retomado   y   donde    Rojas    vuelve   a    pedir     que   no   se   le  juzgue   mal.   En    la   misma   línea ,   el corrector   Proaza  ,   añadirá   unos  años   más   tarde  una   estrofa  moral     poniendo   de   relieve   el   fin   trágico   de   los    amantes.


	Rojas   añadió    además   un   Prólogo  para   dar   cuenta   de  los cambios .  Explica   además    el    porqué    de    titularla    Tragicomedia. Lo   justifica  como  un  compromiso  entre  el  título  de   Comedia  , adaptado   por  el   primer  autor , y   la   calificación    de   Tragedia    escogida atendiendo  al  final   de   la  obra. Sobre   todo  , justifica    el   haber  añadido   los   5   actos .  Lo  hizo   para   satisfacer  a   quienes   querían  que se   prolongara   el   placer   de   los   amantes . Rojas   tuvo    mucho   cuidado    al    marcar    las   diferencias   entre    su obra   y    la   del   primer   autor    ;    era   algo  muy   importante   para  él.


	Según   Blanco   White  ,  Rojas ,   eclipsado   por    el  éxito   de  la obra    no   disfrutó    de    la   gloria    que   le    dio   ésta.   Como   ya   hemos   dicho   Rojas   se   excusa   por   haber   escrito   una   obra    frívola si  bien  ,  esto    es   ,  según   B.  White , una   cosa  frecuente   entre   los autores    españoles  .  Añade    además   que  Rojas   no   hace  otra  cosa    que    adoptar   un   hecho    muy    frecuente    entre   los     escritores presentándose   como     un    segundo   autor    que    ha   rematado   una  obra   empezada    por    otro.   Sin    embargo ,    aunque   satisfecho   de su   obra   pero   no   queriendo   perder    su   reputación    como    jurista, no   tuvo    el   valor   suficiente    para   ocultarnos    su   nombre   ni   para decirnos   que  la   obra   era   fruto   de   su   propio   talento .  


	Por   lo   que  hace   referencia   a    la    autoría   del    Acto  I   ,   B. White rechaza   la   autoría    de   Cota   a   quien   considera    un  improvisador, alguien    al    que    se    le   atribuyen    las    Coplas   de  Mingo   Revulgo pero   incapaz    de   escribir    una    obra    de   estas    características .


	Contrario  a   esta   opinión   está   M. Pelayo  quien   imponía   la  opinión del   autor   único.  Si  bien  , no   toda   la   crítica    seguía    fielmente   las opiniones   de  Pelayo .


	Estas   ideas   se   niegan   al   ver    las   grandes    diferencias   entre  las fuentes   usadas  en  el  Acto  I   y   los   otros.  Estas   diferencias   no  sólo afectan   a   las   fuentes  sino   también    a   la   estructura  sintáctica   y   a otros   rasgos    de   estilo   como    es    el   caso   de   la   mayor  cantidad de  arcaísmos  y    préstamos    (  procedentes  de  Petrarca  )     que  en  el primero.  	


	3. El  género   literario  de  La   Celestina


	Se  ha   hablado  mucho  del   género   literario   al    que   pertenece  La  Celestina . Se  ha   hablado   de  ella  incluso   como   novela  dramática.  Pero   si  nosotros   queremos   situar   esta   obra   en  una  época   y   al  mismo  ser  conscientes  de  su   novedad,  hay   que  mirar  hacia   la    comedia   humanística , hacia   el  Pamphilus  y  sobre   todo  hacia   la   literatura   latina   que   se   hacía  en  Italia  en  el   s.  XV    y   que unía   los  actos   uno  detrás   de  otro  sin   contarlos.


	Ya   que   las   comedias  latinas   tratan  de   la  moral   de   los  jóvenes  ,  habría   que  incluirlas  en  una  categoría  más  amplia    llamada " Artes  de  Amor ".  Se   ha  intentado  buscar   un  parecido  entre  estas obras   y   La   Celestina   pues  esto  nos  podría   ayudar   a  entender  la obra.


	Se  habla  del  género  celestinesco  como   una  variedad  original del    Arte  de  Amor  cómico   o  tragicómico.  Pero ,  lo   más  importante es  ver  como  Rojas   ha   creado   un  género  ciertamente  ambiguo  que es  la  continuación  de  otro   apropiándose    incluso  de  los  personajes.


	En   pleno   s.  XVII   tenemos   La   Dorotea   de  Lope  que  puede ser  clasificada  como   una   continuación   tardía  en  esta  línea . Si  bien Lope  al  denominarla  " acción  en  prosa "   renuncia   a  algunos  de  los elementos  propios  del  género   celestinesco.


	Tanto  Rojas  como  su  antecesor  y  los  imitadores  de  este  género  han   seguido  los  modelos  de  la  España  de  su  época ,  acomodándose  a   una    tradición   ya   creada   por    la  comedia  humanística latina  .  


	Uno  de  los  tópicos  más  extendidos  es  que  la  primera novela moderna  es   el  Don  Quijote . Pero,  si  aplicamos  a   La  Celestina  los mismos  criterios  por  los  cuales  hablamos  así  del  Quijote, no   tendremos  más  remedio   que  considerarla  como   novela.


	Si  decimos  que  El  Quijote  es  una novela  moderna  es  porque	Cervantes  demuestra  que  en  ella   no  pueden  coincidir  el  mundo  de ficción   con  el  mundo  medieval  de  la  novela  realista.  Esto  es precisamente   lo   que  Rojas   ilustra  por  medio   de  Calisto  en  La  Celestina . Calisto  es  un  amante  cortés  paródico  y  trata  de  llevar  una  vida  de  amante  cortés  dentro  de  un  mundo  de  realismo, de  un  mundo  de  prostitutas ,  de  criados  ,  de   alcahuetas . Y  al  igual  que  Don Quijote  fracasa  y  muere. Obviamente  existen  grandes  diferencias entre   las  dos  obras.	


	Según   Deyermond  ,  Rojas   encuentra   una  comedia   humanística   incompleta , con un  amante  cortés que  encierra un  gran  potencial cómico ,  y   decide  continuarla   pero   no  como  comedia   sentimental , sino  como  comedia  paródica y  dialogada  que  sea  al  mismo  tiempo	 trágica   y  cómica.


	Calisto  es  una  parodia ,  pero   no  de  un  amante  cortés  cualquiera , sino de  una  novela  sentimental española y  más  concretamente   del  protagonista  de  Cárcel  de  Amor ,  Leriano . Hay  que  tener en cuenta  que   la   novela  de  Diego   de   San   Pedro   fue   publicada  en  1492 ,  siete  años  antes  de  la  primera  edición  conocida  de  La  Celestina .  Los  préstamos  textuales  de   Cárcel  de  Amor  en  La  Celestina    son  exactos   y   esto  es  una  prueba  de  que  Rojas  conocía   la obra.


	El  modelo  del   primer  autor  no  era   la    comedia  sentimental sino   la  comedia   italiana  humanística   en  latín  . Pero  cuando  Rojas se  hace  cargo  de  la  obra   prefiere  llevarla  por  otro  camino  :  el  de la  novela  sentimental  trágica. De  hecho ,   a  pesar  de  su  forma  dialogada ,  La  Celestina   es  una  novela  moderna   que  destruye  el  antecedente  literario  al  que  parodia   pues  después   de   La  Celestina la  novela  sentimental   pasaría   de  moda.  La   Celestina   es  la  novela   que  abre  el  camino   al   género  picaresco.


	4. Primeras   ediciones   de   La   Celestina  


	Las    primeras   ediciones   que    hoy   se    conservan de la Comedia   de   Calisto    y   Melibea    (  como   se  le  llamó  al  principio  )   fueron   publicadas   en   Burgos   en  1499   y    en   Toledo   en 1500 .   Existe  además   una   tercera   edición   publicada   en   Sevilla  en   1501    y   que   es    similar  a   la    de   Toledo . Se  conserva otra    edición   publicada    en    Zaragoza    en   1507   pero   con    el título   de   Tragicomedia   de   Calisto  y   Melibea  y   con   16    actos más   que  no  están   en  la   de   Burgos .   


	El    primer   gran   problema   es   saber   cual  es   verdaderamente   la    edición    PRÍNCEPS  .  No   es    la    de  1499  sino   que cabe  pensar   que  hubo  ediciones   anteriores  hoy  perdidas . La  edición   de   Burgos   consta    de   16  actos  con  sus  argumentos  pero  no  figuran   ni  los   textos   preliminares  ni   los  finales.


	La   edición   de  1500   ya  incluye   la   "  carta   del    autor   a un  su   amigo  " ,    los  versos   acrósticos ,  el   "  síguese  "  ,  el  argumento  de   toda    la   obra   y  los  versos  finales   de  Proaza.


	Más   adelante, en 1507 (  Zaragoza  ), aparece una versión   ampliada.  Contenía   5   actos   adicionales   que   se  intercalaban    en    medio   del    acto    XIV.   El   autor   del  prólogo  que dice  ser  el  mismo   de  antes   ,    dice   que  los  añadió    por  petición  de  unos   amigos    que  querían   que    el  proceso  amoroso se  alargase  teniendo   en  cuenta   el   final   trágico .  Esta   versión se  tituló   Tragicomedia   de  Calisto   y  Melibea  .


	El   cambio  de   Comedia   a   Tragicomedia    lo   mueve   el desenlace  ,  de    ahí   el   nombre    de   Tragedia.  Actualmente   se conoce   la  obra   como   La  Celestina  ,  título   con  que   venía  denominándose   desde   el  año   1519  ,   aunque   hasta   la   edición de Alcalá   de  1569    no   aparece   como   tal .


	5.-  Fuentes   de   la   Obra 


	Aunque   el  mérito  de   la   obra   está    en   su   realismo  y dentro  de   él    en   los   personajes , no   hay    que  dejar  de  lado sus   deudas   con   la   literatura   anterior.


	Los   autores   más   conocidos   de    la   Edad   Media   son Plauto   y  Terencio .  El  primero   fue   muy   conocido   e   imitado . Terencio  es  un  autor  que  está   muy  en  boga  en   la  Edad   Media.   En   él   encontramos   el  origen   del  criado   Pármeno   y  en todas   sus   comedias   se    plantea   un  problema   de   tipo  amoroso.  La   comedia   humanística    es    un  género   importante  para    La   Celestina . De  hecho   La   Celestina   mantiene  el  esquema     de    la  comedia   terenciana   y   humanística.  Estas  comedias    están    hechas    a   imitación   de    Plauto   y  Terencio.  Muchas   de   estas   comedias   tienen   nombre  propio.  Es   el  caso de :


	Philodoxus  (  Alberti  )  : se  divulgó  durante  mucho  tiempo como   anónima  .  Los  nombres   que   aparecen  tienen   una  simbología   especial.


	Chrisis  ( Piccolimini  ,  1444 )  :  esta   comedia   puede  ser un  modelo   para   La  Celestina . Es  una   sucesión   de   escenas que  suelen   situarse   en   el   mundo   de   los   prostíbulos   donde los  protagonistas   se  divertían   con  ese   tipo  de  mujeres.


	Philogenia  (  Pisano   de   Parma ,  1435 - 37 )  :  el   padre del   personaje   femenino    se   llama  Calisto .


	Todas    estas   obras  tienen  en  común un  final   trágico.


	Esto   procede   de   la  novela    sentimental ( como   por  ejemplo    Cárcel   de  amor    y  Arnalte  y   Lucenda  ) .


	Todas   las   comedias  humanísticas   fueron  recopiladas  por  un monje   alemán  en  la  obra   Margarita   Poética  .   Esta  obra  fue utilizada   como  lectura   universitaria  .  Rojas   usa  este   género y  quien  primero   escribiera  La  Celestina    le   puso  el  nombre de   Comedia    porque    tiene    en  cuenta   este   género  .  Pero también  presenta   discrepancias   como   en    el  caso   del  desenlace  :  el    final   trágico  .   La    desaprobación   moral     tiene que   ver    con   este   final  .


	Cabe   decir  que   en  el   s.  XV   gustan   los  desenlaces    trágicos    y   a  Boccaccio  también   le  gustaban .


	También   se  ha  hablado   de  una  posible   influencia  de la   tradición   dramática   en   la  composición  de   la obra . Aunque   hay   un  elemento   de  discrepancia   con  respecto  a  esta tradición  :   la intervención de la magia. En relación   a   la magia puede  explicarse  el  desenlace  de   La   Celestina.


	Hay   autores    que  conceden    bastante  importancia   a la  magia  .  En   la   tradición  en   la  que  se  basa  Rojas  no  se tiene   en  cuenta    este   factor .  Sólo   es    considerado   como un   recurso  ornamental .  La   magia   también   puede   ser    un reflejo   de   un  interés   meramente   científico   que   se  suscitó entre   los  estudiantes   salamantinos.


	Hay   una  relación  entre  la  magia  y  la  enfermedad   de  amor aunque   es   una   tradición  tardía .


	El   pesimismo  también  está   presente   en  la  obra : en el   prólogo  y  en  el  Planto  de  Pleberio   al    final   de  la   obra. Este  pesimismo  puede  proceder  de Petrarca.


	Un  último   problema   es  la   relación  que  suele  establecerse    entre    La   Celestina   y   el   humanismo .


	La   Celestina  se  incluye  en  todos   los  manuales  de  literatura     como   un  tema   de  la  época   medieval  ,  sobre todo por  razones  cronológicas   ya  que  todo   lo  que sea   anterior a 1500   debe   ser   considerado   medieval .


	6.-  Estructura    de   la  obra.


	Las    ediciones   anteriores   a    la  de    1499    habían   tenido un    contenido    casi   parecido   al   de   la   Comedia   aunque   a   lo mejor  no   contendrían   los   argumentos .   En   la   edición   de  1502 se   añadieron  5  actos  nuevos   con  interpolaciones  en  casi   todos los   restantes .  Se   cambió   además   el    título   de   Comedia    por el   de  Tragicomedia .


	No   hay   indicios  de   la   identidad   del  autor  de  la  primera edición  .  En   las    ediciones    posteriores    se  nos   da   a  conocer por    distintos   medios    como  es   el  caso   de   los   versos   acrósticos.  Se    trata   de  Fernando   de  Rojas   aunque   afirma   que   no es  el  autor   del    primer  acto. 


	6.1. La   división   en   autos. 


	El   mayor   problema   que   plantea  la   obra   es   su  excesivo número   de   actos   ,   contraviniendo   de   ese   modo  la   preceptiva clásica   que   establecía   entre   tres  y   cinco   el número de actos de una pieza dramática. Es llamativa también la desproporción entre los    diversos   autos   en     cuanto   a   su  extensión  :  autos   como  el   primero  o   el  doce   son  largos ,   frente   al   segundo, el  quinto ,  el    trece   o  el  quince ,   que   tienen   el   aspecto  de  meras   transiciones    entre   unos   y   otros   episodios  .  El  primer  auto, por   ejemplo  ,   según   el    criterio   adoptado   después   por   Rojas , podría   dividirse   al   menos   en  tres :  el   encuentro   de  Calisto  con Melibea   y    la   posterior    conversación   de   aquél   con   su    criado Sempronio ;   el     episodio   en    que   éste   acude  a   casa   de  Celestina   ;   y    la    escena     en    la    casa   de  Calisto ,   donde  discuten    Pármeno   y    la   alcahueta .


	En   el    segundo   prólogo ,   Rojas  se   desmarca   de   los  sumarios   que    aparecen   al   principio    de    cada   auto ,  atribuyéndolos    a    los   editores  ,   que   como   era    costumbre   en    la    época solían    intervenir   en    las    obras   que   les  llegaban   a    la   imprenta  .   La    división   en   autos  ,   sin   embargo  ,   debe    imputarse   al propio   autor  .  Por    otra   parte   Rojas   no  compone   una   obra  de teatro  propiamente   dicha   pues   en   muchos    momentos   se   aproxima     al    género    novelesco ,   cuyas   obras   acostumbran   a   dividirse   en   muchos   capítulos    de   extensión    desigual . 


	6.2. Simetrías  y   paralelismos. 


	La    Celestina   carece   de   una   estructura   propiamente dramática    y    escapa   a   cualquier   intento   de   someterla    al   concepto   de fábula    aristotélica ,  pensando   en   partes   perfectamente  establecidas. Rojas ,  pues    ha   creado    una     trama   de    la    que   brotan   diversas situaciones    construidas   a    partir    de    una    misma    matriz  .  La  estructura    de    la    obra  ,    como   subraya     Gilman   ,   tiene    forma   de espiral ,  pues   se   desarrolla   dando  vueltas   sobre   situaciones  afines. 


	Al   margen    de   todo   esto  ,   La   Celestina   presenta    una  serie   de   episodios    simétricos   y   paralelos  .   En    los   primeros   ocho autos  ,  la   obra   está   dominada  ,    a     excepción    del   inicio   del  auto   primero ,  por   la   presencia   y    actuación   de    la    alcahueta , quien controla    y    maneja    todos   los  hilos   de   la    acción ,   salvo  el   de  su propia   muerte    al    final    del     acto    duodécimo .   Así  ,  por   ejemplo ,en    el    auto    primero    y     en    el   séptimo    mantiene   conversaciones privadas    con    Pármeno ,   que   es   el   único    personaje     contrario   a su   intervención    en    los   amores   de   su    amo  ;   en   todas    las   conversaciones    va    insistiendo   sobre     el    mismo    tema   ,     le   aconseja     que    vele    por   los    intereses   de    su    amo    y    le   promete    relaciones    sexuales   con    la   prostituta    de    la    que   está   enamorado .


	La     alcahueta  ,   al     principio    del   auto    tercero  ,   habla  a  solas    con    Sempronio   sobre   la     táctica   que    hay   que    emplear   con Calisto   y   alardea   sobre    el   dominio   de    su    oficio    y    el    conocimiento   de   las   doncellas    como   Melibea  ;   pero    tras   el  conjuro ,  de camino    a   casa     de     Pleberio   al   comienzo   del     auto   IV   ,  expone en    un    monólogo   sus   temores   sobre   lo   que  va   a    llevar    a   cabo. Al   principio   del   auto  V  ,   de    regreso   a   casa   de   Calisto   vuelve  a hablar   a   solas   (  está    vez    está    contenta  )    sobre   la   delicada  situación   que    ha    tenido   que   afrontar   con    Melibea  .  A   continuación en    plena   calle    se     encuentra   con    Sempronio    ante   quien  alardea de     su    reciente   entrevista   ;   no    le    cuenta    nada    por contárselo primero    a    Calisto  .  Su   prisa     contrasta   con     la    intención    de    la alcahueta    de    sacarle    el    mayor     provecho   posible   .   Al    final    del auto   V   (   escena   III )    vuelve    a    repetirse     la   misma    situación   de las     escenas    siete    y    ocho    del     auto    primero   :   la   recriminación de    Calisto    a    Pármeno    por    no    abrir   con   diligencia   la   puerta   a Sempronio    y    a   Celestina  ,   quienes   antes   de    entrar  ,   en    apartes similares ,  intentan   llegar   a   un   acuerdo  sobre   el   comportamiento  que deben    seguir   en   presencia    de    Calisto .


	A    partir   del     auto    XII  ,    Areúsa   y    Melibea    cobran   el   protagonismo    que   hasta    ahora   había    tenido   Celestina .  Areúsa  ,   por ejemplo     asume   la   responsabilidad   de    velar   por    la   desamparada Elicia   y   de   vengar    las     muertes    de   la    alcahueta   y   de    los  criados  .  Para   conseguir   su    propósito  ,  actúa   de    manera parecida a    Celestina  cuando ésta se valió de ella para ganarse la voluntad    de   Pármeno  ( VII  ,  III  )  .  Melibea  ,  por    su   parte  ,   se    ha   despojado    de     su   máscara   de    mojigata   que   había    exhibido   en   los primeros   autos    para   tomar   la   iniciativa   cantando   junto   a   Lucrecia picantes    canciones   de   amor  e    intentando   dar   a   Calisto   lecciones sobre    materia    sexual ,    al   aconsejarle   la   demora   en    los   preámbulos   eróticos   antes   de   practicar   el  coito .


	Rojas   ,   a   petición   de   sus   lectores   más   allegados  ,   decide prolongar    la     trama    erótica    de    la  obra   ,  repitiendo    básicamente la   escena   de   amor   entre   Calisto   y   Melibea   pero   con   mayor  obscenidad  .   El     primero    y    último   encuentro   entre    los   dos   amantes ( XIV   y   XIX  )    presentan    claras   analogías   y   están    construidos  con los    mismos    criterios  ,   al    presentarnos   a   un   Calisto   impaciente  y a   una   Melibea   quejosa   del   trato   que   recibe   de    su     amante.  Este    mismo    esquema   -  con   algunas   variantes  -  se   repite  en   la  escena    entre   Pármeno   y    Areúsa ,   que   contiene   los   mismos    ingredientes    que    las   escenas   protagonizadas    por    Calisto   y   Melibea  ; impaciencia   ,  quejas    de    la     prostituta    por   el     acoso   sexual , presencia   de   un   testigo    que   contempla    la    relación   carnal  (  Celestina   -    Lucrecia  ) .


	De   acuerdo   con   este    criterio  ,   las   dos   entrevistas    entre  Celestina   y   Melibea   también   ofrecen   paralelismos . Durante   la   primera, Celestina   ha   ido   demorando   la    revelación   del   nombre   de   Calisto, no   sólo  introduciendo    largas   digresiones   sobre   la  vejez    y     la   pobreza  ,   sino    refiriéndose   a   él   simplemente   como   a   un  enfermo   a quien   ruega   que   sane   ;   durante    la    segunda    visita  ,   se   invierten los   papeles :  Melibea    pide    a    Celestina    la    identificación   y    remedio   de    su   enfermedad    y    la    alcahueta    va    alargando   la  respuesta     con     diversas     digresiones    hasta    pronunciar     el     nombre     de " amor "  y   de   " Calisto "  .   Si   en   la   primera     entrevista   Melibea  había    reaccionado    con   furia   pero   había    permitido   que  continuara   la conversación  ,    en    la    segunda    se   desmaya    y    se    concierta    una entrevista   con   los    amantes .


	Por   último  ,    hay    también    una    cierta   correspondencia    entre el    principio    y    el    final   de   la   obra  ,   dejando   al   margen   el   planto de    Pleberio  ,    concebido    como    una    especie    de   epílogo  .  Calisto tras   las   desdeñosas   palabras   de   Melibea  ,   busca   la   soledad   y   el desahogo   a   través   de    la    música  :   Sempronio  no   lo   deja   solo  temiendo   el    suicidio   de    su   amo  ;   Melibea  ,  después    de   la   muerte de   Calisto  ,  se  suicida .  Pleberio   y   Lucrecia  ,   a  diferencia   de   Sempronio   ,    han   obrado    con   negligencia    al    abandonar    la    compañía de    su   hija .


	7. Personajes.


	La   Celestina    sorprende   por    la    manera    como   son   presentados   los    personajes .  Rojas   crea   unos   personajes   dotados   de   vida  ,  con   una   profundidad   psicológica   que   parecen   seres   humanos.


	Hay   críticos  ,   como   es   el  caso   de    Gilman   ,   que   niega   la existencia    de   personajes  .  Para  él  ,  el    autor   escribió   diálogos   en los    que    los    interlocutores   responden   a   una   situación  dada .  Esta idea   la   justifica    diciendo   que   en   la obra   no   hay   retratos   objetivos   y    que    se    dan    contradicciones    en     la   conducta   de  los  personajes . Contra   toda   esta   argumentación   está   Malkiel     que   no  está   de   acuerdo   con   estas   ideas .


	Los   diferentes   niveles    de    expresión   (  escolástico  ,  obsceno, clásico, vulgar  )    apuntan    a    una   habilidad   de   la    alcahueta    para sacarle   partido   a   sus   interlocutores .  Celestina   no  habla  de   la   misma   manera   a    Melibea    que   a    Sempronio .  En   cuanto   a    las  contradicciones    de     conducta    (   Calisto   se   comporta   unas   veces    de manera   más    apocada   y    otras   más   valientemente )     es     acertado pensar   que   es   debido   a    que   los   personajes    están    humanizados  y no    responden    a    unas    conductas    mecanicistas. Al   margen    de   todo   esto  ,   los    caracteres    destacan   notablemente.


	Celestina   es   el   personaje   más   pintoresco   de   la  obra.   Aparece  dotada   de   unos   rasgos    que   le   dan    una    personalidad  insólita    en    una   obra   literaria   del   s. XV .  Celestina    desde   un  punto  de vista   social   más   que   literario ,  se   nos   presenta    como   un   personaje    capaz   de   sobrevivir   en  un   mundo   en   que   su  oficio   pasaba  por un    estricto    control     de    las    autoridades  .  Celestina  ,  por   un   lado  , tiene    una   habilidad   para   salir   de   situaciones   difíciles   gracias   a  su ingenio  y    dialéctica   ;    pero   gracias   a    su   perspicacia   puede   comprender    el     estado    de   ánimo   de   sus   interlocutores .   Desde   el  primer    auto   debe    acallar    las    críticas    de   Pármeno .  Ante   los    temores   y    las    dudas   de   éste ,   tiene   la   serenidad    de   alardear  de   los conocimientos   de   su  oficio  ;     pero    tras   pronunciar   el   conjuro ,  caminando   hacia   casa    de   Melibea  ,   se   muestra    humana    al   mostrar su  inseguridad   sobre   el  éxito    del   maleficio .   Sin    embargo   ,  en    el auto   XII   ,  cuando    Pármeno   y    Sempronio    le    reclaman    su   parte, su    dialéctica   no  le   sirve   de  nada  cuando  la apuñalan . De   ella   no   se   hace   una   descripción   muy  fidedigna   cosa   que no   pasa   con   los  otros   personajes .  Su   aspecto   grotesco    pero  vital, su    amor   al   vino   ,    sus  numerosos   oficios  ,    todo   esto   convive  con otros   rasgos   más    originales    como    la    energía    de   su    lenguaje   y el   poder   que    ejerce   sobre   los   demás   personajes .  Esto   último   nos hace   suponer    que   conoce   perfectamente    la  psicología     de   sus  víctimas    y     de    sus   clientes.    Los    controla   perfectamente   ( Calisto , Sempronio  ,   Elicia  )    y    con    los    que    se   muestran     más      reacios  (  Melibea   o    Pármeno )    usa   toda   su    destreza    y    la  fuerza   de   su personalidad .  Celestina    tiene   como   móviles   principales    la   avaricia, un   apetito    sexual    que   ahora   vieja   y   fea   sólo   puede   satisfacer   al presenciar   y   facilitar   el   trato   sexual   entre   los   jóvenes .   La   alcahuetería     no    es  para   ella   una   manera   de   ganarse   la    vida   sino    una misión    pues   se   siente    comprometida   a    propagar   el   goce   sexual .


	Constituye   un    elemento    subversivo   dentro   de   la    sociedad    lo   que  se   intensifica   por   la   brujería ,   aunque    se   discute   la    presencia   de este   elemento   en   la   obra  .   Sin   embargo  ,  se    nos   presenta    a   la vieja   como   a   una    bruja   ,  aunque   escapa   a    la   imagen   tradicional de    la    figura   demoníaca   que   rinde   culto  a   Satán   haciendo   mal  en la   tierra  .  El    acierto   del    autor   está   en    presentar   a    un   personaje muy   humano    que   se   limita   a    poner    los  recursos   de   la   magia   a los   intereses   más  positivos .   En    este   sentido   Celestina    hace  triunfar   el    interés   y   el  dinero   sobre   el   honor   y   la   religiosidad.


	Aunque    Celestina   es    el    personaje   más   lleno   de    vida   casi todos   están   representados  con   gran   profundidad   y   realismo .  La  trayectoria   psicológica   y    emocional   de   Melibea   es   de   gran   interés  y no   es   nada   irreal   la   rapidez   con   que  pasa   del   amor   al   odio   por Calisto.   Es   una   mujer    de   emociones   violentas.


	Sin embargo, la figura de Melibea no es comparada con la de Laureola, la protagonista   de    Cárcel    de   Amor     y     presenta  algunas   afinidades   con   ella . Así  ,  por   ejemplo  ,  Laureola  ,  al    igual   que Melibea  ,  recibe    la    visita    de   un    intermediario   de   sus   respectivos pretendientes  ;   durante   esta   visita   la    reacción    de    ambas   mujeres es   bastante   similar.  Laureola  ,   ante   la    primera   visita   del   autor  reacciona    con    saña   y   con   parecidas    amenazas    de   muerte ,   mientras    que   durante   la   segunda    -   como  también   pasa   con   Melibea se   muestra   más   indulgente   y  nos   hace   pensar   que   está   enamorada.


	Por    otra    parte  ,    el   comportamiento   de   Melibea  ,  desde   la primera   escena   de   la   obra  ,  no    se   corresponde   al    de   una   doncella    ingenua   y    poco  familiarizada    con   el   lenguaje   amoroso ,  sino al   de   una   muchacha   maliciosa  que   coquetea   con   Calisto ,   a  quien primero   - de   forma   irónica  -  da    esperanzas ,  pero   con   quien   -  tras descubrir   sus   verdaderas   intenciones  -   descarga   toda   su   ira   .   Las palabras     iniciales    de     Melibea   ,   usando     ambiguamente     términos que   carecen   de   ese    carácter   en    boca   de    Laureola  ,  denotan   impaciencia   y    pasión  ,   frente    a    la   modestia    y    mesura    que    debía demostrar    una   doncella  .   Melibea    adopta    la   misma    estrategia   durante  su   primera   entrevista   con   la   alcahueta   ,   invitándola   a   proseguir   con    el   discurso   cuando   Celestina   ya    le    había   comunicado   el motivo   de   su   visita.


	Por    último   ,   la   belleza   de  Laureola   no    constituye   en   Cárcel de   amor     ningún   motivo   de    debate    mientras    que   la    de   Melibea es   motivo   de   diferentes   y  contradictorias   opiniones  ;  todas   ellas  varían    según    el    personaje  .   Calisto  ,  algo   cegado   por   el   amor  ,   la describe   según    los   cánones    de   belleza    de   la   época  (  rubia  , ojos verdes   y    rasgados   ,   pechos   pequeños   , ... )   ,  en  tanto   que   Areúsa movida    por   la    envidia    da     detalles   poco    agradables  .  Sempronio , que   en   un   principio   había   introducido    apartes   cómicos  ,  ahora   sale en   defensa   de   su   hermosura .


	Calisto   no   representa   a   los   señores   de   antiguo   linaje ,  según tres   datos    que   nos    da   el   texto .  En    primer  lugar ,  no  hay   referencias    en    la   obra   a   propiedades   señoriales  ,   sobre   las   que  Calisto pueda    ejercer   algún   tipo   de    jurisdicción    ,  salvo   unas     tierras   que tiene    arrendadas   y    de   las    que   obtiene   escaso   beneficio  ( VIII , III ).


	Las   tierras  arrendadas   y   situadas    cerca   de   la  ciudad    constituyeron un  tipo   de   propiedad   que  fueron   acumulando   los   nuevos   ricos  ,   de procedencia   y    hábitos   burgueses  .  En   segundo lugar, tenemos la costumbre   de  los   criados   de   hacer   la   compra   cada   día   en   la  plaza   ;  cuando  en    casa    de    un   gran  señor  ,  con    grandes  propiedades se   hacía  una   vez    al   mes.


	En   tercer   lugar   ,   Calisto    tras  la   ejecución    de   los   criados  ,   no reacciona   como   un   auténtico   señor   feudal  ,    quien    reconociendo únicamente   al   rey   como   único   poder   al   que   someterse ,  no    se habría   abstenido   de   castigar   a    un   juez    que    había   ejecutado, sin   consulta    alguna  ,    a   sus   criados   .  Calisto  puede  tener  razones  para  desconfiar   del    juez ,   dada   la  rapidez    con   que   ha  dictado    la    sentencia   de   muerte    y    la    inmediatez    de    su    ejecución ,  absolutamente   ilegal    cuando   recaía   en   un  menor   de  edad como   Pármeno ,  quien   según   la   ley    tenía    derecho   a    un   plazo de   tres   días    entre   la   sentencia   y    la   ejecución .


	El    autor   ha  creado   un  personaje   loco  de   amor  y   digno   de  producir     risa   y    simpatía  .   Sin     embargo   el    autor   ha    condenado al    personaje   a   una   muerte   sin   gloria .


	Los   criados    de    Calisto   se   ríen   de    esta   pasión   sin   tenerle  el menor   respeto.  Además    también   le   ayudarán   y   serán   sus  cómplices  .  La   obsesión   amorosa   destruirá     en   él    los   sentimientos más   nobles    y   delicados .Calisto    usa    una    retórica   amorosa    ridícula    que   contrasta    con el   carácter   excesivamente     sensual    de    este    amor . La   figura   de   Calisto  ha    sido   considerada   una   parodia   del  máximo   representante    del    amor    cortés  :   Leriano  ,    el  protagonista de   Cárcel   de   Amor  .  El   duque   Leriano    está    enamorado   de  la princesa    de    Macedonia  ,   Laureola ,  quien   sale   de    la   alegórica cárcel   en    la   que   está  ,  cuando   su   amada  contesta   a    una    de sus  muchas   cartas   .  Sin   embargo  ,   Persio  ,  también   enamorado de   Laureola  ,  le   hace  creer   al   padre   de   ésta   ,  que   se  ve  con Leriano  cada   noche .  El  rey   encarcela   a   su  hija  y  la  condena   a la   pena  capital .  Leriano    la     salva   y    la    lleva   a   casa    del    tío de   ésta    para     evitarle    peligros   y    proteger   su    reputación .  Se demuestra   la   inocencia   de    Laureola .    Leriano   al    no  poder   ser correspondido   ,   para    evitar    la credibilidad   de  las   acusaciones , se deja   morir ,  dejando   de   beber   y    de   comer  .  En    su   lecho de   muerte  recibe   la   visita   de  Tefeo  ,  que   le   habla   mal   de  las mujeres  ,   aunque   él    le   rebate   todos    los   argumentos  .   Al  final de    la    obra    su   madre   introduce   un    planto    ante   la   inminente muerte   de    su   hijo .


	Calisto   es   el  contrapunto   a   Leriano ,   pues  no   respeta   el postulado   del    amante   cortés  : el  secreto   amoroso .  A   diferencia de    su   modelo ,   que   siempre    intenta   salvaguardar   la   honra  de su   amada  ,  Calisto   no   tiene   reparo  en  hacer  públicos   los   favores   que   recibe    de   su   amada   ,  bien   saliendo   a    la   calle   con el    cordón   en   la   mano  ,  bien    permitiendo    que    la    criada  presencie   sus   relaciones .   Coinciden    en    el   hecho   de   que  padecen    la    misma    enfermedad  ,   pero    se   comportan   de     distinta manera  .  Leriano   procede   con   dignidad   mientras   que  Calisto  la trata    como   si    fuera    una    vulgar   prostituta  .  Leriano   se   comporta   con   discreción   mientras   que    Calisto    acude   con  frecuencia   a    la   iglesia   para    pedir   ayuda   a    Dios   en    la    seducción de    Melibea .   Leriano   siente   un   deseo    lujurioso    por    Laureola pero    lo    calma    con    espiritualidad    y     pretendiendo    pequeños galardones  ;  Calisto   persigue    como   galardón    el    favor   sexual .


	El    amor    se   plantea     como    enfermedad    que   afecta    a los    dos  protagonistas   de   la   obra    pero    principalmente   a   Calisto . Calisto ,  tal  como   subraya    Sempronio ,  tiene   todo   su   pensamiento   puesto   en    Melibea   y    es    incapaz    de     comprender . Calisto ,  sufre   la   enajenación   producida   por    la   enfermedad   de amor ,    al   afirmar   la  pérdida   de  identidad   para   vivir   en   el  ser amado  : " Yo   Melibeo  soy ,   y   a  Melibea    adoro ,   y   en   Melibea creo ,  y   a   Melibea    amo  "  (  I , V ) .


	El   drama    del   honor    estalla    cuando    sus    criados    son ejecutados     por   el    crimen    que    han   cometido  .   Su    principal inquietud    es    no    haber    podido    impedir    su    muerte . Calisto   ,  después    de   tener   su   primera   relación   amorosa    con    Melibea   ,   busca    el    silencio   y    la    intimidad   de   su habitación  .   Siente   un   remordimiento    que   no   hace   referencia al    honor   de    Melibea  .   El  siente   el    dolor   del deshonor por la ejecución de sus criados. Para menguar este remordimiento    pensará   que   el   castigo    que   han  merecido   es   justificado .


	Es   necesario   examinar  la   significación   del   personaje  en relación    con   su   triste   fin  .   En    la   versión   abreviada   es    por mala    suerte   que   el     amante    cae    de    la    escalera  .    En    la  Tragicomedia      la   intriga   de    las   prostitutas   y   de   los   rufianes lleva    a  los  criados   a   gritar   contra   los   espadachines  .  Cuando Calisto    quiere   bajar   rápidamente   cae   por    las    escaleras. El    fin   de   Calisto   es   ejemplar   pues  muere   justamente   al    salir   de    su   falso  paraíso   terrenal .


	Los      criados   de    La   Celestina   son   el   resultado   de   la   fase de  crisis  de   la   antigua   sociedad   señorial   del    s.   XV ,   pero   no  están   exentos   de   los   rasgos    que   les   da   la   tradición    literaria   a    la que   pertenecen .  Así  ,  por    ejemplo  ,  nos    sorprendería    la    erudición de    Sempronio .  Los    nuevos   horizontes   sociales   de   la   España    de la   época  ,   basados  en   el   auge   de    la  riqueza   y   de    la   movilidad estamental   ,   podrían   explicar   y   justificar   el   comportamiento   de   los criados   ,   quienes   protestando   contra    la    determinación   social   ,   a diferencia   de   sus   colegas   medievales   -  que  aceptaban   su  posición y   se   sometían  a   su   señor  -  se   rebelan   contra   el   egoísmo   de  sus amos   y    buscan     su     propio   bienestar    a   costa   de   traicionar    los intereses   de   aquellos .  En   este   sentido ,   la   alcahueta  ,    en   su  diálogo   con   Pármeno  ,   subraya   las   diferencias    entre   los  señores   de la   época   y    los   de   otros   tiempos  ,  exagerándolas   con   la  intención de   ganarse   la   voluntad   de  Pármeno  (  I , X )  . También   Areúsa  , censura   el  comportamiento   de   las   señoras   para   con  las  criadas ,  a  las que   maltratan   y    despiden    bajo   cualquier   pretexto .


	Sempronio   encarna    la    figura    del    criado   pérfido  .  Se    pone de   manifiesto  al  principio   de   la  obra  ,  bien  vacilando   que  hacer   ante   la   desazón   de   Calisto  ,   bien   pensando   en   abandonarlo   cuando peligre  su  vida . Sin  embargo   se   comporta    como   un   amante  cortés, sobre    todo   cuando   describe   su   relación   con    la    prostituta    Elicia. Su   conducta   en   el    primer   auto    se    parece   a    la   del   criado  Espurio ,  quien    llamado   por   su   señor    para    aconsejarle   sobre   el  tema    amoroso   ,   lo    tiene    por   loco   y     busca   la    manera    de    sacarle   partido   a    su    locura .   En    autos   posteriores    ,   como   en  algunos   casos   de    la   comedia   elegiaca ,   pretende   suplantar   a   Calisto   en   la   seducción   de   Melibea ,  según  advierte   Celestina  ( V ,II  ).


	Pármeno  ,  hijo    de   Alberto   y    Claudina  ,  criado   por   Celestina   y   convertido   en   mozo   de    muchos   amos    antes    de     entrar   a servir   a   Calisto ,    representa   la   figura   del   criado   fiel   .   A   lo  largo de   la   obra   sufre   una   transformación   para    transformarse  -   a  pesar de    su   minoría    de    edad  -   en    el   criado   más   hostil   a   su   amo  , desvalijando    su    despensa   ( VIII  ,  IV  )    o   absteniéndose   de   dar   la cara   por    él   (    XII  ,  IV  )  .  Pármeno   ,  más   que   heredar   la   maldad y    la   picardía   de  sus   padres ,  ha   sido   víctima    de  un  trato   injusto , pero    también   de   las   artimañas    de    Celestina   para   que   la   ayude con  Calisto .  Su   lealtad   introduce   el     tema   del    " mundo   al   revés ".


	A    pesar   de    su   lealtad   a   Calisto ,   el   criado   recibe   las    mayores reprimendas  de  su   amo ,   quien   se   encoleriza   por   los   buenos   consejos   que   le  da    (  II  ,  III ) .


	Aun   en    los    personajes   menores   ,  Rojas    sabe   apreciar   los detalles   psicológicos .  En   el   caso   de   Lucrecia  ,   prima   de  Elicia   y criada   de   Melibea   ,  sufre    un  proceso   de   transformación   semejante    al    que    sufre    Pármeno   .   Al    igual   que   éste  ,   se  encarga    de identificar   a     Celestina     ante    Alisa ,   previniéndola   de   sus    artimañas ,   y  ,   aunque    se   percata   de    las    intenciones   de    la   alcahueta y   del   verdadero   sentimiento    de   Melibea ,  decide   guardar    silencio, a  diferencia    de    Pármeno .  Lucrecia   acaba    participando   -  de  forma indirecta  -    en   los   amores  entre   su   señora   y   Calisto ,   tras   sucumbir    como   Pármeno   al    soborno    de   Celestina    ,   quien   compra    su silencio   a   cambio    de    ofrecerle     cosméticos   de  belleza  ( IV , V).


	Areúsa ,  a   quien   se   describe   como   " errada " ,  " enamorada  , medio   ramera  "   y    "  marcada   ramera " ,  hija   de   una    " pastelera ", representa   la    clase   de     prostituta    clandestina    que   ejerce    en    un domicilio   particular   y   goza    de    un   bienestar   económico    superior  a otro   tipo    de    mujeres   de   su   oficio  ,  como     lo   demuestra   su  ajuar .


	En   el   auto  VII  ,  recibe   la   visita    de   Pármeno   y   Celestina  ,  quienes han   entrado   con  cuidado   para   no   alertar   a   la   vecindad ,   conocedores    de   la   ley     que    castigaba    a    las   prostitutas    clandestinas   y que   en   los   procesos   contra    ellas   se    usaba   el   testimonio   de    los vecinos .   Areúsa ,  al   saber   las   intenciones   de    Celestina     pone  distintas    excusas  ;   pero   aun   así  ,  sin   sacar   ningún   beneficio  ,  accede a     acostarse   con   Pármeno   ante    el   chantaje   de   Celestina  ,  consistente   en  divulgar   entre  los   vecinos     sus   actividades .  A   partir   de   la muerte    de    Celestina  ,  Areúsa   no   experimenta  ningún  tipo   de   cambio   en   su    personalidad  .


	8. Estilo.


	La   complejidad   del   estilo  nos   coloca   frente   a   un   mosaico   de  múltiples  elementos  que  en  realidad   es   curiosamente  compacto  .


	El   tuteo  que  se  da  entre   los  personajes  ( propio   del  humanismo   )   tiene   otro  significado  pues  no  es  muy  normal  que  personajes   de   clase   baja   traten   a   sus    amos   con   una     familiaridad que  puede   llegar   a  la   insolencia .  Aquí   está   una  de  las  características  propias  del  género  celestinesco. El  tuteo  es  un  aspecto  que se   ha  ido  repitiendo   en  las  continuaciones    e   imitaciones      como es   el  caso  de   Penitencia   de   Amor .  Sin  embargo  en   La   Lozana andaluza    las   prostitutas   y    sus    clientes   imitaban    la   familiaridad celestinesca    pero  el   uso   del   VOS   afirma  su  independencia.


	El  lenguaje   de  Calisto   es  ,  con  frecuencia   florido  y  ampuloso  , y   así   se  lo  reprueba    Sempronio   en  el  acto  VIII  ,  precisamente   por  la  poca  comunicatividad  que  conlleva  .


	La   Celestina   tal  como  la  concibe   Rojas  ( no  podemos  asegurarlo  del  primer  autor )  no  estaba  destinada  al   teatro .  Esta  obra habría    estado  destinada  a   la  lectura  en  voz  alta  ,  idea   que  confirma   Proaza. 


	Una   de   las   novedades   de  la  obra  es  el  diálogo . Según  Lida   de   Malkiel  son  muy   variadas    las   formas   de  diálogo    que  introduce   Rojas  ,  ajustadas  siempre  a   la   acción  ,  a  las   situaciones y  sobre  todo  a   los  personajes . La  modalidad  más  importante    son las    réplicas   breves   aunque   también   abundan   réplicas   largas  de estilo  artificioso .


	Rojas   usa   el    TÚ   aunque   también   hay   que   tener  en  cuenta  que traicionan   a  quien  deben   respetar . Por   otro   lado   Proaza   aconseja   dar   más   importancia   a   los   pasajes    al    leerlos   en   voz    alta .


	La   evolución   de  la   literatura   ha   sido  negativa    para  Rojas. Plauto  y   Terencio  han  transmitido  a   la  comedia   del   Renacimiento esta  técnica   del   apartado.


	En   Francia   existe   la  tradición  del   aparte   y   es   sorprendente  que no  ocurra   lo  mismo   en   España.


	El     primer    autor   de  La   Celestina   parece  haber  tenido  más  en cuenta   a  Plauto  y   a  Terencio    (  sobre  todo  )   que  a   los   humanistas  del   s. XV    italiano .  Remarcar   que    en   el    acto  I   hay   un único   ejemplo  de  aparte  aunque   Malkiel   considera  que  hay   dos más   al  menos    (  Duelos   tenemos  /  ¡ Tú  cuerdo ! )   que   llaman  a la   complicidad    y   a  la  risa .  Sólo   hay   5   ejemplos  en  la  escena entre   Calisto   y    Sempronio.  Esta   escena  nos  recuerda   una  escena   del    Avaro  que   empieza   con    un  aparte  de    la   Flèche   no percibido   por    Harpagon.   En   El   Avaro     el   criado  trata   al   amo con  una   insolencia   que  es  una  forma  de  lealtad.


	Es  en  el   acto  IV  donde   Rojas  vuelve  a  usar  insistentemente    los   apartes  ,  sobre   todo   en   la   escena  donde   Celestina   ha conseguido  la   primera    victoria   sobre  Melibea.


	Si   se  estudia  el  género   celestinesco   vemos   que  el  aparte es   usado  en  las  continuaciones   y   en   las  imitaciones  de   la  obra. Centrándonos    en    La    Dorotea   (  como  continuación  )    el    aparte sirve   como   pretexto   para   expresar   la   nostalgia   del    loco   amor. La   escena  de  los  regalos   llevados   por  Doña  Bela   a   la  Gerarda está   llena   de  apartes  reprobadores  ( que  regañan )  de   Laurencio. En   la  escena   donde  la  vieja   lleva   a   Dorotea  sus   cosas  ,  Lope imita   claramente   a   Rojas  .


	Hay  otro  artificio cómico   que  no  ha   sido  desdeñado   por  el primer  autor  .   Éste   lleva   a   la   equivocación   por  el  método  inverso ,  que   es    hablar   demasiado   alto .  Cuando  Sempronio  y  la  vieja   piensan   en    explotar   a    Calisto   ,  llegan   a  su  casa    y  lo  primero   que  dicen  es  que  no  hay   que  hablar  en  voz  alta  porque  las paredes   tienen   orejas.


	Un  poco  más  adelante  ,  en  el   mismo   acto  ,  mientras  Calisto   espera    para  poder    hablar   con    Celestina  ,  encontramos   un   breve "entremés "  concebido  para  la   lectura   en  voz  alta  ( pp. 114 - 115 ). Aquí  el   "entremés "   no  tiene   la  función   de   entretener   ni  de  interrumpir  la  acción .  Es  un  juego  entre   4  personajes   que  están  separados  por  una  puerta. 


	Otra    técnica    es    el   uso   excesivo   de  " máximas  "  y    de " proverbios  " .  Este  aspecto  del  libro  es uno   de  los  más  conocidos .  Según   Rojas   ,  este   aspecto   ya  fue  usado  por   su  antecesor   y    por  lo  tanto   decidió   imitarlo .Quizás  es   oportuno   recordar   que  estos   proverbios    actualmente están  en  desuso. También   vemos  que  el  uso  y  el  abuso  de   proverbios   es  propio de  una   literatura   que  se  apoya   en    el   saber tradicional   y   oral . Los    humanistas   del  Renacimiento   también  hicieron   uso de   los   proverbios . Como  ejemplo  tenemos  una  obra   publicada por   Erasmo   que  recopila   este  tipo   de   expresiones .  Teniendo en  cuenta  que  La  Celestina  está   concebida   en  la   tradición  de Terencio  y  de  la   comedia  humanística  . Así  Rojas   no  hace  ninguna    diferencia   entre   la  manera  de  usarlos  respecto   a  estos.


	Partiendo   de    la  idea   de  que  La  Celestina    es  una  obra  realista, deberíamos  pensar   que   los   personajes   de  clase  baja serían    los  que   usarían   los   proverbios  populares   y   los  personajes  de  más   alto  nivel   las   máximas .  Pero   después  de   leer la   obra   vemos  que  esto  no   sucede  así .  En   este   aspecto  La Celestina     no   es   una  obra  realista  .  Rojas   ha  explotado   este recurso  sobre  todo   en   la  redacción  de  1502. El  uso   de   los   proverbios  y   de   las   máximas  que  Rojas   imitó del  primer   autor   también  será   imitado   por  autores  posteriores.


	En   cuanto  al  monólogo  ,  no   son  muchos   ,  pero   si  extensos   y   distribuidos  de  forma   equilibrada   por  toda   la   obra. Son   importantes   para   desvelar   los  conflictos   interiores  de   los personajes  .  Se  caracterizan  por   la    abundancia   de   apóstrofes e interrogaciones  , por  las   frases   largas  y  por  las    antítesis .





	9. La   forma    itinerante   y   su   significado.  La    intención moral 


	La   Celestina   es  una   obra   mucho  más  simple  que cualquier    novela   cortés   o    de aventuras   de    la    época .  Su   argumento  gira   en   torno   a   tres   temas  :  el   amor,  el   dinero   y la   muerte .


	Si  observamos   la   obra    vemos    que  en   la  obra   se  dan   una serie    de   desplazamientos  .  Así  , se  cae   en  la  cuenta  que   la acción   gira  en  torno  a   las   tres  casas    de   los  protagonistas ; entre   ellas   hay   un   constante    ir   y   venir  ;  también   hay   emboscadas  y  fugas   ,  una   línea   que   va    de  Calisto   a   Melibea pasando    por  Celestina   y   recorriendo   cada  vez   las  calles  de una   cuidad . Este   intenso  tráfico  de  mensajeros    y   de  amantes   se   parece   a    la   representación   dramática    de   una  rueda    de   la   fortuna   medieval .  El   torbellino  de  la  rueda  concluye   con  la  muerte :   los   protagonistas   paralizados   después  de haber   conseguido  lo  que   quieren   se   precipitan  desde  ventanas  ,  muros    y  desde   torres.


	Hay    datos  de  que  la   obra   tendría  una  intencionalidad  moral. La   personalidad   del   autor  ,  judío   converso ,  conocedor  de   la literatura clásica   y    latina   y  obligado  al  anonimato   por  razones  de  cautela  da a    la   obra   una   postura   ambigua   y   un  cierto   pesimismo ,  a   través de   la   cual    puede   llegar   a  intuirse  la    renacida    creatividad   de   un cierto   ambiente   universitario   salamantino ,  que  se  mezcla  ,  en  el  caso   de  Rojas  con  la   amargura   de  su  componente  hebreo.  Así , arremeterá  contra   los   " locos   enamorados " como  vemos  en  el  prólogo  y contra   el   delirio  de   los  sentidos   como    vehículo  de   perdición  . Esto se   deberá  a   la   condición  intelectual   a  la  nos  referíamos.  Las  muertes   que  se  producirán   serán   una   causa  de  este  delirio  de   los  sentidos .


	10. Continuadores  de  La   Celestina.


	Con   La  Celestina   ha  nacido   un  género   y  sus  imitaciones  nos han  ayudado   a  comprenderlo. Aunque  en   España  se  ha    admitido  que   La   Celestina  ha  sido una    fuente   muy   importante     para    la  " novela   realista "   y     para    el drama   español   del   S.  de   Oro   ,  no   se  han    preocupado  demasiado de   analizar   la  influencia   de  este  género. Donde   más   se  ve  esta   influencia   es   en   el  S.  de   Oro   y   más  concretamente   en  el  Quijote  de Cervantes  y  en  El  Caballero  de  Olmedo  de  Lope  .


	Cervantes  en  su   Don  Quijote   hace   una   referencia  a  La  Celestina   ,  cuando   habla   de  ella   como   un  libro  divino.  Esta   cita   se  encuentra    en   una  décima   en   la   que   hablan  alternativamente  Sancho  y Rocinante.  En  ella  Sancho  además   de  citar  a  La   Celestina  , invoca  la sabieza   de  Villadiego . En   el   acto   XII  , donde   Sempronio   y  Pármeno acompañan   a   Calisto  a   su   primer  encuentro   nocturno  ,   rivalizan    en cinismo   y  cobardía .  Pármeno  teme   una   emboscada   y  Sempronio   le dice   que   esté   preparado    para   tomar   las   de   Villadiego,  es  decir  , para   salir   huyendo .  Hablar  de   " libro   divino "   es  hablar  de  "  manual de   sabieza  "  ,  pero    de  un   manual   práctico.  El  libro   cubre  poco  las debilidades   humanas   pues   presenta    muy   crudamente  el   comportamiento   de  los  personajes.


	El  s. XX    ha    descubierto   lo   difícil  que  es    conocer  los  orígenes    de   DON QUIJOTE    Cervantes   nos   presenta   a   un  personaje   que  ha  enloquecido   por   leer   novelas   de  caballerías  .  Según    Menéndez   Pidal DON QUIJOTE  no  sólo  se  identifica  con  los  héroes  de  estas  novelas ,  sino  también  ,  en  ocasiones ,  con   los   del   Romancero .


	En  la    1ª   parte   de  El  Quijote    el    personaje  enloquece  de amor.  Esta   locura   es   reconocida   por  todos   menos   por    él .  En este   aspecto  Cervantes  tiene   en  cuenta   la  obra  de  Rojas. En   el Don  Quijote ,   Dulcinea   está   siempre   en  el   pensamiento  del  caballero  andante ,   a  ella  le  ofrece   sus  victorias.


	En  el  episodio  de  Sierra  Morena  se  encuentran  con  Cardenio    que   está   realmente   loco  de  amor .   Cardenio   no  se  parece  en  nada  al   tipo   de   amante   que  es  Calisto.  Las  crisis  que  sufre son  reales.


	DON QUIJOTE    en   Sierra   Morena   imita   a  Amadís  pero  éste  no  se vuelve   loco .  Además   imita   al  Caballero   furioso   de   Ariosto . En este    episodio   DON QUIJOTE    encarga   a   su  escudero   que  lleve  un  mensaje  a  Dulcinea.  Una   vez  se  ha  ido   Sancho ,  DON QUIJOTE   imita  a  Amadís    cuando   hace penitencia  . A   su  vuelta   ,  Sancho   será  sometido   a  un   interrogatorio.  En   éste ,  Cervantes    consolida  la  existencia   híbrida  de  esta   dama   del   pensamiento  y  de  la   imaginación fabricada   por   DON QUIJOTE   En   este    diálogo    DON QUIJOTE    está    obsesionado por   su   amor   mientras   que   Sancho    miente   al  igual   que  miente   Celestina  cuando  vuelve   de   ver   a   Melibea. En  el  Quijote  este   episodio   no   será   retomado    hasta   la   II ª   parte   donde   DON QUIJOTE decidirá   ir   en  persona   al  Toboso.  Para   salir  del  aprieto  Sancho tendrá   que   inventar   un  encantamiento.  Una  vez  más    DON QUIJOTE  caerá en   la  trampa. En  consecuencia  , la  sugestión  de   La  Celestina  dejará    paso   a  lo   maravilloso.


	No   parece   dudoso  que   el  acto  VI   de  Rojas   y   acto  I   de  su   antecesor   no  hayan   sido   tenidos   en    cuenta   al    escribir  los diálogos  de  Sierra  Morena  aunque  también  haya   tenido   en  cuenta   el  Romancero. En  uno  de  estos   diálogos ,  concretamente   en   el  interrogatorio   de    DON QUIJOTE   a   Sancho   es   donde   se   ve   la   huella   de  Rojas pues   la   influencia   de  Calisto   se  proyecta   sobre  los  héroes. En  el  diálogo  entre  Sancho   y   DON QUIJOTE    y   entre  Calisto  y  Celestina   hay   una  diferencia  :  Celestina   miente  al  igual   que  lo  hace   Sancho   pero   ella    al   menos   ha   hablado   con   Melibea. Cuando   Sancho  le  describe   a  Melibea ,  DON QUIJOTE   le    interrumpe   para   decirle  que  bendice  su  suerte   por   " haberle   hecho  digno   de   amar   a  tan   alta   señora ".  Estas    palabras  recuerdan   las palabras    del    acto  I   en   que   Calisto   ensalza    la    grandeza    de Dios   por   haber  creado   alguien   como  Melibea.


	Otra  semejanza   la  encontramos  cuando  Sancho  cuenta  que Dulcinea    ha    roto   la   carta   en   pequeños   trozos    pues ,  sucede algo  parecido   en    La   Celestina     donde   ésta   cuenta   como    se enfada   Melibea   cuando    Celestina   va   a  verla. Tantas    coincidencias    serían    casuales   si   no   tuvieran  un  fondo  común :  la   semejanza   entre  la   situación   de  DON QUIJOTE  y  de Calisto.


	En   segundo  lugar   tenemos  el  teatro  de  Lope ,  en   el   que encontramos   un  héroe  trágico   que  recuerda   a   Calisto. Las  semblanzas  formales   de   La  Dorotea  con   La  Celestina   están   patentes  pues   también  se   habla   de   esta   obra  como " acción   en  prosa "  no   destinada    a    ser  representada  pero ,   en realidad   ,   la  obra   que  va   a  ser   tratada  es  El  Caballero  de  Olmedo .


	La  deuda   de  El Caballero   de  Olmedo   está   muy  clara.  En el   acto   II  ,   en   un   diálogo   entre   Tello   (  criado  de  Don  Alonso ) y    Doña   Inés   ,  se    usan  los  nombres  de   los   personajes   de   La Celestina     en   lugar   de   los   suyos   propios .  Así  ,  Doña   Inés   es  llamada   Melibea  ;    Don   Alonso  ,  Calisto   y   Tello  ,  Sempronio. En    El  Caballero  ,  el   protagonista   también  se  sirve  de  una mediadora  ,   Fabia .  Cuando   en  el   acto  II   Fabia   va   a   casa   de Doña   Inés ,  dice  una   frase  que  recuerda  claramente  a  La   Celestina    :    "  La  paz   sea   en    esta  casa  ". En  este  mismo   acto   Tello   y   Fabia    van   a  buscar   a   Don Alonso .  Este   último   dirá    que   su  amor   lo  pone   ante   dos  imposibles :  el  dejar  de  amarla   y   el  que   ella  le  ame.  Don   Alonso   no es  un  personaje   torturado   como   Calisto   ,  se  diferencian también   en  la  idea   del   matrimonio  que   no   parece   entrar  en  los planes   de  Calisto. No  está  de  más  que   un  amante   se  sirva   de  un  mediador sobre  todo  cuando   el  padre   de   la  amada  tiene   pensado  casarla    con    otra    persona  .  Pero  en    este   caso  es   el  autor   el   que está   necesitado  de  un   personaje  así   y   que   además   sea   hechicero.  De  hecho  Rojas    ha  creado   un  personaje  así  y  Lope  se  ha inspirado   en  él  .  Cuando   Fabia   recibe   la    carta   de    D.  Alonso anuncia  que  la   " prepara  "   antes  de   hacerla   llegar  a  su  destino. Esto   lo   hace  a   través   de  conjuraciones   diabólicas   que   nos  recuerdan   el  acto   IV   de   La  Celestina ,   donde  se  invoca   al    Diablo.


	En   la   E.  Media   tiene   un  papel   importante   la  magia    negra   aunque   las   ideas   que   tiene  Lope    de   la  magia   son  poco medievales .  Sin  embargo    hay   dos   aspectos   que   son  tratados de  manera   ambigua :  el  misterioso  aviso  que  recibe   el  caballero   antes  de   la   muerte   y   el  contratiempo  macabro   de  Tello.  El primer   aspecto  es  claramente   celestinesco    pues   en  el  acto  VII Celestina   le  hace   a  Pármeno   unas   revelaciones   sobre  su   madre  muerta.  Celestina  tiene  también   la  costumbre  de  ir  a  los  cementerios   en  busca   de  objetos  útiles   para   su  oficio  . Lo  mismo hace   Fabia,    que   se  hace   acompañar  por   Tello.


	Volviendo   a  lo  anterior  ,  el  Caballero    la   noche   antes   de morir    tiene   un   sueño    funesto  .  Se   le   aparece   la   sombra   de un  caballero  con  el  rostro  escondido   por   su  sombrero  y  su  máscara     negra.  El   Caballero   relaciona   este   rostro   con   su  enemigo ,    Don  Rodrigo .    Se   plantea  si  esto  es  un  aviso  ante  un  peligro  inminente.


	Los   personajes   de    El  Caballero  de  Olmedo   están     lejos de   parecerse   a   los   de   La   Celestina   como   ya   hemos    dicho. Don   Alonso   se   diferencia   de  Calisto   en   que    este   último  sólo busca    las   relaciones   íntimas  con   Melibea   y    él  busca   el   matrimonio .  En    consecuencia ,  Inés  no   perderá    su  virginidad  antes de   tiempo   cosa   que  no  pasará   con  Melibea.


	Esta     transposición   de    La   Celestina   en   El   Caballero  de Olmedo   es   entendida   además   de    como  una   influencia  ,  como un  homenaje   a   Rojas. �
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